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 ВСТУП

Збер і гайте  всю док ументац ію  в  
безпечному місці для подальшого 
використання або для майбутніх 
власників.

Будь ласка, перевірте наявність наступних  
позицій, зазначених нижче, які надаються 
разом з приладом:  

 
• Інструкція з експлуатації
• Гарантійний талон
• Маркування енергоефективності

Маркуючи нашу продукцію символом             

 ми підтверджуемо що цей виріб 

відповідає основним вимогам директив 

ЄС і  гармонізованим стандартам 

Європейського Союзу, продукт пройшов 

п р о цед уру  о ц і н к и  в і д п о в і д н о с т і  

директивам. Даний виріб не є шкідливим 

(небезпечним) для здоров'я його 

споживачів, а також нешкідливий для 

навколишнього середовища. 

Будь ласка, уважно прочитайте ці 
інструкції та дотримуйтесь їх, а також 
керуйте машиною відповідно. Ця 
брошура надає важливі вказівки щодо 
б е з п е ч н о г о  в и к о р и с т а н н я ,  
встановлення, обслуговування та деяких 
корисних рекомендацій для отримання 
найкращих результатів при використанні 
вашої машини.

1. ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

2. ЗЛИВНИЙ ШЛАНГ: 
ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ

3. ПІДГОТОВКА ДО ЗАВАНТАЖЕННЯ

4. ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

5. ДВЕРЦЯТА та ФІЛЬТР

6. ДВЕРЦЯТА та ФІЛЬТР

7. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

8. ВИБІР ПРОГРАМИ

9. TУСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ



1. ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
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•  П р и л а д  д оз вол я є т ь с я  
використовувати дітям від 8 
років та людям з обмеженими 
фізичними, сенсорними або 
розумовими можливостями, а 
т а к о ж  н е д о с в і д ч е н и м  
к о р и с т у вач а м  з а  ум о в и  
здійснення нагляду за ними або 
надання їм пояснень щодо 
безпечного використання 
приладу та розуміння ними 
пов’язаних із цим небезпек. Не 
дозволяйте дітям гратися з 
п р и л а д о м .  Д і т я м  
забороняється виконувати 
чищення та обслуговування 
пральної машини.

• Всі прилади торгової марки 
C a n d y  п р и з н а ч е н і  д л я  
в и к о р и с т а н н я  т і л ь к и  у  
домашньому господарстві.

• Використання цього приладу з 
і н ш о ю  м е т о ю ,  н і ж  у  
домашньому господарстві або 
побуті, наприклад, комерційне 
використання експертами або 
с п е ц і а л ь н о  н а в ч е н и м и  
к о р и с т у в а ч а м и ,  
забороняється.
Використання приладу не за 
вищеописаним призначенням 
може зменшити строк служби 
приладу та стати причиною 
а н у л ю в а н н я  г а р а н т і ї  
виробника.
Будь-які пошкодження приладу 
або інші пошкодження чи 

нанесення шкоди приладу 
через використання не у 
домогосподарстві або побуті 
( н а в і т ь ,  я к що  п р и л а д  
в с т а н о в л е н о  у  
д о м о го с п од а р с т в і )  н е  
приймаються виробником у 
всіх встановлених законом 
випадках.

•  Ця машина повинна 
використовуватись лише для 
цієї мети. Переконайтесь, що 
перед експлуатацією приладу 
повністю зрозумілі інструкції 
п о  в с т а н о в л е н н ю  т а  
викорисанню.

• Не торкайтесь пристрою, 
коли руки або ноги є вологими 
а б о  в о л о г и м и .

• Не нахиляйтеся до дверей 
під час завантаження машини 
або за допомогою дверей, 
щоб підняти або перемістити 
машину.

• Не дозволяйте дітям грати з 
машиною або її елементами 
управління.
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● П Р И В Е Д Е Н Н Я  Н е  
використовуйте виріб, якщо 
ф і л ь т р  д л я  п у х у  н е  
знаходиться у положенні або 
пошкоджений; пух може бути 
запален.
● П Р И В Е Д Е Н Н Я  Я к щ о  
розміщений символ      гарячої 
п о в е р х н і  П і д в и щ е н н я  
температури під час роботи 
сушарки може перевищувати 
60 градусів С.
● Зніміть штепсель із джерела 
живлення. Завжди виймайте 
вилку перед очищенням 
приладу.
●  Н е  п р о д о в ж у й т е  
використовувати цю машину, 
якщо вона виявляється 
несправною.
●Не допускати нанесення 
покриттів і пуху на підлогу поза 
машиною.
● Заключна частина циклу 
сушіння  проходить  без  
використання тепла (цикл 
охолодження), для того щоб не 
пошкодити волокна тканин.
●Заборонено використовувати 
сушильну машину, якщо для 
чищення  б ілизни  було  
використано промислові  
хімікати.
●УВАГА: Ніколи не зупиняйте 
с у ш и л ь н у  м а ш и н у  д о  
закінчення циклу сушіння, 
хіба що Ви швидко дістаните 
та розвісите білизну, щоб 
тепло розсіялося.
●  М а к с и м а л ь н е  
з а в а н т а ж е н н я  Д и в  
енергетичну етикетку..

 
● Не використовуйте адаптери, 
багаторазові з'єднувачі, та/або 
подовжувачі.     
●Ніколи не встановлюйте 
сушарку близько до занавісок, та 
переконайтесь, що речі не 
падають за сушарку та не 
накопляються там.     
● Прилад не повинен бути 
встановленим за дверима, що 
замикаються, за розсувними 
дверима або дверима, з 
петлями на протилежній стороні 
до сушарки. 
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●Не сушіть в сушарці невипрані 
речі. 
●УВАГА Не сушіть тканини, 
оброблені миючим засобом на 
безводній основі. 
● УВАГА  Порист і  г умов і  
матеріали, за деяких обставин, 
п р и  н а г р і в а н н і  м о ж у т ь  
з а г о р і т и с я  ш л я х о м  
самозаймання.  Речі, вироблені 
з пористої гуми (латексна піна), 
ш а п о ч к и  д л я  д у ш у ,  
водонепроникн і  тк анини,  
вироби на резиновій основі та 
одяг або подушки з пористо-
гумовою прокладкою, НЕ 
МОЖНА сушити в сушарці.  
● Завжди звертайте увагу на 
етикетки на білизні для вказівок 
щодо сушіння. 
● Перед завантаженням до 
сушарки, одяг повинен бути 
висушеним в пральній машині у 
відповідному режимі або 
в и ч а вл е н и й  ру к а м и .  Н е  
р е к о м е н д у є т ь с я  
завантажувати до сушарки 
мокрий одяг.   
● Кармани  повинн і  бути  
перевірені на наявність в них 
запальничок та сірників, та 
НІКОЛИ не використовуйте 
легкозаймисті рідини біля 
приладу.  
● НІКОЛИ не завантажуйте до 
п р и л а д у  з а н а в і с к и  і з  
скловолокна. Взаємодія іншого 
одягу з скловолокном може 

Білизна спричинити подразнення 
шкіри. 
●виведення воску, речі перед 
сушінням в сушарці повинні 
бути випрані в гарячій воді з 
великою кількістю миючого 
засобу. 
●  К о н д и ц і о н е р и  
(пом'якшувачі) для білизни, 
або схожі засоби, слід 
використовувати згідно з 
вказівками щодо їхнього 
використання.  

ВЕНТИЛЯЦІЯ

U
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●Кімната, в якій встановлено 
сушарку, повинна мати 
н а д і й н у  в е н т и л я ц і й н у  
систему, яка забезпечить 
запобігання  появи газів, що 
втягується в кімнату, від 
п р и л а д і в ,  щ о  
використовують інші види 
п а л и в а ,  в к л ю ч а ю ч и  
відкритий вогонь
●  Витяжне повітря не 
повинно відводитися до 
д и м о х о д у ,  я к и й  
в и к о р и с то ву є т ь с я  д л я  
в і д в е д е н н я  д и м у  в і д  
п р и л а д і в ,  щ о  
використовують газ або інші 
види палива.  
● Регулярно перевіряйте, 
щоб циркуляція повітря в 
сушарці не мала перешкод. 
● П і с л я  в и к о р и с т а н н я  
приладу, перевіряйте фільтр 
пилу та чистість його у разі 
необхідності.



       Не встановлюйте прилад в 
п р и м і щ е н н і  з  н и з ь к о ю  
т е м п е р а т у р о ю ,  а б о  в  
приміщенні  де  є  ризик  
замерзання. При температурі 
близькій до точки замерзання, 
прилад не може працювати 
правильно,  та  є  ризик  
пошкодження, якщо вода 
замерзне в г ідравлічній 
системі виробу. Для високої 
продуктивності  приладу,  
навколишня температура, 
повинна бути в межах від 5 - 
35°C. Будь ласка, зверніть 
увагу, що при роботі  в 
холодному приміщені,  з  
температурою від +2 до + 5 ° C, 
може утворюватись конденсат 
та краплі води на підлозі.

●  Вхід та вихід повітря повинні 
здійснюватися без перешкод. 
Для забезпечення гарної 
ве н т и л я ц і ї ,  п р о с т і р  м і ж  
нижньою частиною приладу та 
підлогою не повинен бути 
закритим. Між приладом та 
б у д ь - я к о ю  п е р е ш к о д о ю  
повинно бути щонайменше 12 
мм. 
● Запобігайте падінню та 
н а к о п и ч е н н ю  р е ч е й  з а  
сушаркою, оскільки це може 
спричинити перешкоджання 
циркуляції повітря.
● НІКОЛИ не встановлюйте 
сушарку біля занавісок.
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Європейська Директива 2012/19/ЄС

Сервісний центр

Вимоги до електроживлення

Регулювання опори 

     Не підключайте прилад та не приєднуйте 
його до мережі, до повної установки. Для вашої 
безпеки, сушарка повинна бути встановлена 
належним чином. Якщо у вас виникли будь-які 
питання щодо установки приладу, зверніться до 
сервісного центру за порадою. 

ВЕЕО містять як забруднюючі речовини (які 
можуть спричиняти негативні наслідки для 
довкілля), так і основні елементи (які можна 
використовувати повторно). Для належного 
видалення всіх забруднюючих речовин і 
збирання та утилізації всіх матеріалів важливо, 
аби поводження з ВЕЕО відбувалося з 
дотриманням спеціальних процедур.
Громадяни можуть відігравати важливу роль у 
запобіганні виникненню загрози довкіллю від 
ВЕЕО; для цього дуже важливо дотримуватися 
основних правил:
не можна поводитися з ВЕЕО, як зі звичайними 
домашніми відходами;
-ВЕЕО слід здавати до відповідних пунктів 
збирання, організованих місцевими органами 
влади або виробниками чи продавцями такого 
обладнання. У багатьох країнах ВЕЕО великих 
розмірів може збиратися у місцях проживання 
споживачів.
У багатьох країнах при покупці нового приладу 
продавцю можна повернути старий прилад, 
який той має забрати без додаткової плати, 
якщо старе обладнання є еквівалентного типу 
та має такі самі функції, як і нове обладнання.

Це прилад позначено згідно з 
Директивою Європейського Союзу 
2 0 1 2 / 1 9 / E U  щ о д о  в і д х о д і в  
електричного та електронного 
обладнання (ВЕЕО).

220-240B
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2.  ЗЛИВНИЙ ШЛАНГ: 

ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ 

1 .  П о в і л ь н о  
поверніть машину 
до правої сторони.

2. Поточна вода 
р о з т а ш о в а н а  у  
п р а в і й  ч а с т и н і  
м а ш и н и  ( д и в .  
Малюнок). 

З сірого шлангу 
з ' є д н у є т ь с я  з  
мостом з лівого боку 
м а ш и н и .  
В и к о р и с то ву юч и  
плоскогубці, зніміть 
фіксатор труби з 
м о с т у .
3. Витягніть шланг з 
м о с т о в о г о  
з ' є д н а н н я .

4. Прикріпіть чорний 
шланг з комплекту 
( з а  д о п о м о г о ю  
з ' є д н у в а ч а  т а  
трубних затискачів, 
що постачаються) 
до шланга, знятого з 
п і д ' є д н а н н я  д о  
мосту.

5. З'єднайте новий 
зливний шланг з 
в і д х о д а м и
Водопровідна труба.

6. Після того, як 
м а ш и н а  
з н а х од и т ь с я  н а  
м ісц і ,  перев ірте  
нижню частину, щоб 
переконатись, що 
новий шланг не 
з н и к а є  п р и  
н а т и с к а н н і  
сушильної машини 
на місце.

П і д к л ю ч і т ь  д о  
електричної мережі

Встановіть шланг наступним чином

1

2

3

4

5

6
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3. ПІДГОТОВКА ДО ЗАВАНТАЖЕННЯ

 

4. ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

 Чищення сушарки

Підготовка білизни

Не сушіть в барабанній сушарці:

Економія електроенергії

пральній машині Чим сухіша

Відсортуйте завантажувані речі наступним чином

• За символами догляду 
Ці символи можна знайти на комірці 
або на внутрішній стороні шва речей:

. .

.

Чистіть

чистіть
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1. Обережно витягніть 
контейнер для води 
тримаючи його за 
р у ч к у.  ( A )   П р и  
повному заповненні 
к о н т е й н е р  б у д е  
важити приблизно 6 кг.

2 .  Н а х и л і т ь  
контейнер для води, 
щоб злити воду через 
носик. (B)

Після зливу води 
встановіть контейнер 
назад як показано; 
( C )  с п о ч а т к у  
в с т а н о в і т ь  д н о  
к о н т е й н е р а  в  
необхідну позицію як 
показано (1) потім 
обережно встановіть 
кришку в позицію (2).

3. Натисніть              
к н о п к у  д л я  
перезапуску циклу.

5. ДВЕРЦЯТА та ФІЛЬТР

Для видалення контейнера з  
резервуару в дверцях 

пральної машини
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6. ДВЕРЦЯТА та ФІЛЬТР
 Щоб відкрити дверцята, потягніть за ручку.

Для повторного запуску сушарки закрийте  
дверцята і натисніть 

УВАГА! Під час роботи сушильної машини 
барабан і дверцята можуть бути ДУЖЕ 
ГАРЯЧИМИ.

Фільтр

1

2

Індикатор догляду за фільтром

ЯКЩО ВИ ОЧИЩУЄТЕ ФІЛЬТР ПІД 
СТРУМЕНЕМ ВОДИ , НЕ ЗАБУДЬТЕ ПРОСУШИТИ 
ЙОГО.

     УВАГА! Якщо ви відкриєте дверцята 
посеред циклу до завершення циклу ох-
олодження, ручка може бути гарячою . 
Будь ласка будьте дуже обережні під час оп-
орожнення резервуару для води під час 
циклу.

Щоб зняти конденсатор

UP
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B

C

D

A-Вибір циклів - 
Обертаючи ручку програматора в обох 
напрямках, оберіть потрібну програму 
сушіння. Щоб скасувати вибір або 
вимкнути сушарку, поверніть регулятор на 
OFF(викл.).
B- Цифровий дисплей - Дисплей показує 
скільки часу залишилося до завершення 
сушіння, відкладений час у разі  
відкладення початку запуску та інших 
налаштувань повідомлень
C-кнопки  - 

1.Старт-Пауза 
Активація вибраної програми та/або її 
призупинення.
2.Вибір циклу часу -  Можливе 
переключення циклу з автоматичного до 
запрограмованого, навіть протягом 3 
хвилин після початку циклу.Після цього 
н а л а ш т у ва н н я  д л я  п е р ез а п ус к у  
автоматичного функціонування необхідно 
вимкнути сушарку  У разі несумісності, всі 
LED-індикатори тричі швидко спалахують.
3.Затримка запуску- Дозволяє відкласти 
початок програми від 1 до 24 годин із 
інтервалами в 1 годину. Вибрана затримка 
відображається на дисплеї. Після 
натискання кнопки "СТАРТ" (START) 
показаний час зменшується година за 
годиною. Після відкриття ілюмінатора при 
відкладеному старті,  повторно закрийте 
ілюмінатор та знову натисніть кнопку 
"Старт" для продовження відліку. 

4.Вибір рівня сушіння-
Дозволяє встановити бажаний рівень 
сухості: можна редагувати протягом п'яти 
хвилин після початку циклу:
-   Готове до прасування: Білизна 
залишається трохи вологою для 
полегшення прасування. 
-      Сухе розвішення: Білизна готова до 
розвішення. 
-     Сухе для гардеробу:  Білизну можна 
одразу заховати в гардероб
-        Дуже сухе : Для повного висихання 
б і л и з н и ,  і д е а л ь н о  д л я  п о в н о го  
завантаження.        
 Даний прилад обладнаний функцією 
Drying Manager (Керування сушінням). Під 
час автоматичних циклів, кожен рівень 
проміжного сушіння,  що передує 
встановленому, показується за допомогою 
спалаху індикатора, який відповідає 
досягнутому рівню сушіння.
5.Швидкі цикли-Швидкі цикли: Можливе 
переключення від звичайної програми до 
ШВИДКОЇ програми, навіть протягом 3 
хвилин після початку циклу. Зростаючий 
тиск змінює час (30-45-59 хвилин).
П і с л я  ц ь о го  н а л а ш т у в а н н я  д л я  
п е р е з а п у с к у  а в т о м а т и ч н о г о  
функціонування необхідно вимкнути 
сушарку   У разі несумісності, всі 
LED-індикатори тричі швидко спалахують.
6.Анти складки-  Ця функція дозволяє 
активувати рух барабану, який попереджає 
появу складок, попередній цикл у разі 
активації затримки та в кінці циклу сушіння. 
Він активується кожні 10 хвилин,  до 6 
годин після закінчення циклу. Для 
вимкнення цієї функції встановіть ручку в 
положення "ВИМКНЕНО" (OFF). Ця опція 
корисна якщо не можливо одразу вийняти 
білизну, вона тримає барабан у русі для 
попередження здавлювання білизни, 
проте тримає її сухою та м'якою.
7. Блокування клавіш- Дана функція 
дозволяє блокувати небажані зміни у 
встановлених опціях на лицьовій панелі, 
під час фази сушіння. 
Активація/ Дезактивація: Одночасно 
натисніть і тримайте 4 та 5 кнопки протягом 
двох секунд .  На дисплеї з’являється знак 
"LOC". Розблокування опції, на дисплеї 
з'являється знак "Unl" лише раз. У разі 
відкриття дверцят при активованому 
блокуванні клавіш, цикл зупиняється, але 
блокування залишається: для перезапуску 
циклу, ви повинні зняти блокування та 
запустити цикл знову. Коли сушарка 
вимикається, функція автоматично 
дезактивується. Блокування клавіш можна 
змінювати у будь-який час роботи циклу.
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D- Led-індикатори
Контейнер для води- Спалахує тоді, коли 
необхідно очистити контейнер конденсованої 
води.
Очисні фільтри- Спалахує  тод і ,  к оли  
необхідне очищення фільтрів (дверцята та 
нижній фільтр)
Охолодження - Спалахує тоді, коли цикл 
знаходиться у фінальній стадії охолодження .

E-ВИБІР РЕЖИМУ SMART TOUCH  -  
Одночасне натискання кнопок ПУСК/ПАУЗА та 
ОПЦІЙ дозволяє запустити збережений раніше 
цикл прання, при цьому на ручці вибору 
програм оберіть режим Smart Touch (дивіться 
відповідний розділ цього посібника для 
отримання більш докладної інформації).

8.ВИБІР РЕЖИМУ SMART TOUCH Одночасне 
натискання кнопок ПУСК/ПАУЗА та ОПЦІЙ 
дозволяє запустити збережений раніше цикл 
прання, при цьому на ручці вибору програм 
оберіть режим Smart Touch (дивіться 
відповідний розділ цього посібника для 
отримання більш докладної інформації).

Режим сушіння вовняних 
виробів цієї пральної машини 
схвалено компанією The 
Woolmark Company. Його 
можна використовувати для 
сушіння вовняних виробів, які 
можна прати у пральній 

машині, однак прати та сушити їх потрібно 
відповідно до вказівок на етикетці та інструкцій 
виробника цієї пральної машини. M1524.
У Великобританії, Ірландії, Гонконзі та Індії 
торгова марка The Woolmark є сертифікаційним 
знаком.

Максимально допустима вага білизни для сушіння

Max.capacity declared 

Max.4 Kg 

Суха бавовна

Синтетика або делікатне

Технічні характеристики

обсяг барабана 115 кг

Максимальне завантаження Див. енергетичну етикетку

Висота 85 cm

Ширина 60 cm

Глибина 60 cm
Буква маркування 

енергоефективності
Див. енергетичну етикетку

Керівництво з експлуатації сушильної машини

Стандартний цикл сушіння ЕКО БАВОВНА (     )   
є найбільш енергоефективним, та як найкраще 
підходить для.
Таблиця на останній сторінці відображає 
приблизний час, і споживання енергії основних 
програм сушіння.

Power consumption of off-mode 0,40 W

Power consumption of on-mode 0,75 W

EN 61121 Програма для використання

-СУШКА БАВОВНИ -            БАВОВНА АБО    

-БАВОВНА АБО БІЛЕ

- ДЕЛІКАТНЕ АБО СИНТЕТИКА   

-ПРАСУВАННЯ БАВОВНИ    

-ЛЕГКИЙ У ДОГЛЯДІ ТЕКСТИЛЬ

Інформація для випробувальної лабораторії

   Справжня тривалість циклу сушіння 
залежить від рівня початкової вологості 
білизни через швидкість обертання, типу і 
кількості завантаження, чистоти фільтрів і 
температури навколишнього середовища.

ВИКОРИСТАННЯ

 Не відкривайте двері під час виконання 
автоматичної програми, для того, щоб 
отримати правильний процес сушіння.

4.

5.

6.

7.

8.
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*  Справжня тривалість циклу сушіння залежить від рівня початкової вологості білизни через швидкість 
обертання, типу і кількості завантаження, чистоти фільтрів і температури навколишнього середовища.

Супер легке 
прасування
змішаних  тканин

 

ПРОГРАМА ОПИС
DRYING

TIME
(min)

CAPACITY

(kg)

Зручне рішення для сушки білизни змішаних  тканин, мінімізуючи 
складки, досягнення ідеального рівня вологості для легкого 
прасування. Перед сушінням бажано стряхнути речі

Правильний цикл сушіння бавовни, губок та рушників.

Програма  Еко стандарт (Eco normative) (вивішення для сушіння) 
сушіння. Найбільш ефективна програма споживання енергії. 
Підходить для бавовняної білизни та білизни з льону.

Для сушіння усіх типів тканин разом, таких як бавовна, льон, 
змішаний тип, синтетика.

Ідеальний цикл для сушки  ковдр та пледів із одноманітним складом; 
відновлення гладкості пір'я

Спеціальний цикл, призначений для сушіння великих речей, таких як 
штори, простирадла та скатертини. Завдяки специфічному руху 
барабану, речі будуть висушені з мінімальними складками та вузлами.

Ідеальний цикл для видалення неприємних запахів із білизни та 
розгладження складок.

Даний спеціальний цикл був розроблений для сушіння футболок, 
мінімізуючи складки завдяки спеціальним рухам барабану. 
Рекомендується одразу дістати речі після завершення циклу сушіння.

Для дбайливого сушіння синтетики та делікатних тканин.

Призначений для сушіння одноманітних тканин таких як джинси або 
бавовняні речі. Рекомендується перевернути білизну перед сушінням.   

Призначене для спеціального одягу для спорту та фітнесу, дбайливе 
сушіння з особливою обережністю для уникнення усадки та 
погіршення стану еластичних волокон.

вовняний одяг: програма може бути використана для сушки 
приблизно 1 кг білизни (приблизно 3 джемпери ) .Рекомендуеться 
струсити весь одяг перед сушкою.тривалість може бути змінена в 
залежності від ваги завантаженної білизни та швидкості обертання 
барабану під час прання.Наприкінці циклу одяг готовий для 
використання, але якщи тканина одягу досить груба і важка краї 
можуть бути трішки вогкими. У цьому випадку краще досушити речі 
природнім шляхом.Рекомендуеться діставати одяг після повного 
закінчення циклу.Увага: процес валяння вовни (виготовлення) є 
незворотнім ; Будь ласка , сушіть вовняний одяг виключно  з 
символом (символ " ok tumble" ) ; ця програма не вказується на 
акриловому одязі.

Визначає цикл, який не лише висушує, але й допомагає зменшити 
кількість основних алергенів, таких як пилові кліщі, шерсть домашніх 
тварин, пилок і залишки пральних порошків.

Даний прилад обладнаний технологією Одного Дотику (Smart Touch technology), яка дозволяє за 
допомогою додатка взаємодіяти зі смартфонами на основі операційної системи  Android та 
обладнаними функцією NFC (Near Field Communication (Комунікація ближнього поля)
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Делікатний та специфічний цикл сушіння темних або кольорових 
бавовняних або синтетичних речей.

Змішане & Сухе 


